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'  Két Beethoven-b emutató Pesten
Pest városának 7 Ü0  éves jubileuma

Irta  S eb estyén  E d e

Ferenc király 1808-ban teljesi- 
1 telte Pest városának régi kivánsá- 
" gát: megengedte, hogy a város nagy 
‘ színházat építtessen étteremmel, 
1 kávéházzal és bálok céljára alkal­

mas helyiségekkel. Ennek a kollek­
tív intézménynek a tervét még a 
XVIII. század végén elkészíttette a 
pesti Szépítő Bizottság, de nem 

5 ebben a formában, hanem a szín­
házét egészen külön, a többi részt 

' pedig együttesen, R e d o u t elneve­
zéssel. Ez a forma változatlanul 
megmaradt.

A színház ügyének leglelkesebb 
előmozdítója J ó z s e f nádor volt. Az 
ő buzgóságának köszönhette Pest 
városa, hogy F e r e n c  király érdek­
lődni kezdett a pesiti színházi és 
társaséletet szolgáló intézmények 
iránt és megadta az engedélyt a 
megépítésükre.

A színház és a mulató nem csu­
pán építészetileg nem vált egy 
testté, hanem a sorsuk is kettévált: 
a színház 1812 januárjában kivül- 
belül készen volt már, a Redout 
pedig csak 1833 végére készült el.

A színház külseje nemes klasszi- 
cizáló .stílust mutatott, nézőtere 
pedig szerencsésen egyesítette az 
előkelő ízlést a barátságos, meleg 
hangulattal. Világítása tündöklőbb 

. volt akárhány német udvari szín­
házénál, páholyai fényűzően be­
rendezve, a színpad felszerelése 
technikailag tökéletes, a díszletek, 
jelmezek és kellékek kifogástalanul 
szépek és illúziót keltők. A  társula­
tot válogatott erőkből állították 
össze, egyenlő gondoskodással a 
zenés és a prózai műsorról, a zene­
kar pedig létszám és művészi kész­
ség dolgában egyképpen teljesen, ki­
elégítőnek bizonyult.

Az első műsor
Az ünnepies megnyitás műsorát 

előkészítő bizottság abban állapo­
dott meg, hogy az előadás zenés 
előjátékkal kezdődik, utána prózai 
darab következik, végül zenés utó- 
játék, amelybe bele kell foglalni a 
király iránti hódolatot is.

Az eredeti terv az volt, hogy az 
, előjáték és az utóját 5k szövegét az

akkor rendkívül népszerű K o tz e b u e  
Ágostonnal Íratják meg, középre 
pedig akkor már kész és elő is adott 
magyar történeti tárgyú darabjái 
teszik, a B e la s  F lu c h t  cimiit. Ezt a 
gondolatot azonban a király iránti 
tapintatból elejtették; Ferenc ki­
rálynak ugyanis kétszer is mene­
külnie kellett az Ausztriába betört 
francia seregek elől, s a B é la  fu tá s a  
előadásával akarattanul is felidézték 
volna ezeket a fájdalmas emlékeket. 
Ehelyett pesti vonatkozású alkalmi 
darabol Írattak valakivel, a k in e k  
n e v e  is m e re t le n  m a ra d t . Sem a szin- 
lapon nem szerepelt, sem az elő­
adásról megjelent tudósítások nem 
említették meg. Még kérdés formá­
jában sem mutattak érdeklődést az 
iró személye iránt.

A műsor tehát igy alakult a szín­
lap szerint:

1. U n q e rn s  e rs te r  Wohlthäter. Vor­
spiel mit Chören, zu dieser 
Feyerlichkeit verfasst von August 
von K o tz e b u e , in Musik gesetzt 
von Ludwig von B e e th o v e n .

2. D ie  E r h e b u n g  v o n  P e s t  z u r  k ö ­
n ig l ic h e n  F r  e g  s ta d t. Ein histori- 
ches Gemähide, nach der Ge­
schichte von Jahr 1244 bearbei­
tet, in einem Aufzug.

3. D ie  R u in e n  v o n  A th e n . Ein
Nachspiel mit Gesängen und 
Chören, zu dieser Feyerlichkeit 

. verfasst von August von K o tz e ­
b u e , in Musik gesetzt von Lud­
wig von B e e th o v e n .

Magyarország első jótevője
Á Szent Istvánról szóló műnek 

alig van valamelyes cselekménye; 
ebben a tekintetben tipikus alkalmi 
darab. Szereplői: Is tv á n  király,
G iz e lla  bajor hercegnő, G y u la , a 
mogul hegyicsorda vezére, egy ne­
mes harcos, a bajor követ, egy 
római aggastyán, nemes magyarok 
(férfiak és nők), magyar harcosok, 
legyőzött mogulfőrzsbeliek, bajorok, 
rómaiak, aggastyánok és gyermekek.

A történet azzal kezdődik, hogy 
István megkegyelmez b hadifog­
ságba cselt mogulyezémek, aki sa-

ját népének erkölcsi felfogása alap*
ján arra készült, hogy a magyarok 
balálra kinozzák majd. Amikor Ist­
ván felvilágosítja, hogy a magyarok 
nem bosszúállók, mert a szeretet 
vallásának, a kereszténységnek a 
hívei, a mogulvezér megrendültein 
hallgatja a magasztos igéket és kér! 
Istvánt, vegye fel őt is a keresz­
ténységbe.

Ezután megérkezik Gizella bajor 
hercegnő a hölgyeivel. Ünnepies 
fogadtatás. Utána a király elsorolja 
a magyarok hőstetteit és kijelenik 
hogy a nomád életnek és portyázá­
soknak vége, a magyarok belépnek 
a rendezett életet élő népek sorába« 
Ezután csak az igazságért fognak 
harcolni ősi vitézséggel, de nagy­
lelkű keresztény érzéssel is. Most 
tehát törvény kell a nemzetnek, 
amely megvilágítja az útját, ezután 
nem a szokások irányítják.

Beethoven 1811 júniusában kapta 
meg Kotzebue szövegét és szeptem­
ber 13-án már be is fejezte a zene 
megírását. A „Magyarország első 
jótevőjéhez“ a következő 'zeneszá- 
mok készültek: nyitány, első és má­
sodik karének, győzelmi induló, női 
karének, István és Gizella hercegnő 
kettőse, újabb karének, István ki­
nyilatkoztatja a magyar nemzet ke­
resztény szellemű kormányzását éá 
életformáját, végül egyháziam induld 
következik és utána a befejező kar­
ének.

Beethoven zenéjében sincs többi 
magyarosság, mint Kotzebue szöve­
gében. Beethoven klasszikus életraj­
zának írója, az amerikai T h ocge r{ 
inkább rokonszenv, mint a magyar 
zen© tárgyi ismerete alapján ezt 
mondja a zenéről:

*»A szöveg teljesen magyaros és a 
zeneszerzőnek módot ad magyar 
zene írására, vagy legalábbis a ma­
gyar zene lelkesítő elemeinek fel- 
használására, ami az „Athén rom­
jaidnak csak a zárójelenetében volt 
lehetséges. Ez a magyarázata annak* 
hogy az ».István király“ sokkal tar­
talmasabb, életteljesebb és egysé­
gesebb lett**4
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Pest szabad királyi várossá 
emelése

A % ismeretlen szerzőnek a két ze­
nés játék közé beékelt darabjából 
megtudjuk, hogy P e s t v á ro s a  a  jö v ő  
e s z te n d ő b e n  ü n n e p e lh e t i sza ba d  k i ­
rá ly i v á ro s s á  e m e lé s é n e k  h é tszá za ­
d ik  é v f o r d u ló lá t . A cselekmény 
ugyanás 1244-ben játszódik le Pes­
ten és a város közelében, két képben.

A tatárjárás elviharzása után ÍV. 
Béla hamarosan hozzáfogod az or­
szág újjáépítéséhez. Elsősorban Bu­
dát és Pestet igyekezett életre kel­
teni és Pestet 1244 novemberében 
kelt diplomájával szabad királyi 
város rangjára emelte.

Az alkalmi mű névtelen szerzője 
teljesen polgári környezetben, vágyás 
nem történelmi formaságok között 
játszatja el ezt az eseményt. Szerep­
lői- Pest polgármestere, a felesége, 
fia és leánya, egy tanácsúi1, a leánya 
és unokaöccse, egy városi írnok és 
néhány mellékes személy, sőt két 
mongol is E g y e t le n  s z e re p lő n e k  
s in cs  n eve -

Honnan merítette darabjának tör­
ténelmi magvát az ismeretlen író: 
nem lehet tudni. Az azonban bizo­
nyos, hogy az 1244-es dátum uem 
vitathatatlanul hiteles. S a la m o n  Fe­
renc, aki a főváros megbízásából 
megírta Budapest történetét, mun­
kájának III. kötetében a kútfő-bírá­
latok során kijelenti, hogy az 
í244-es évből keltezett diploma h a ­
m is ítv á n y . (A könyv 1885-ben je­
lent meg. Azóta valószínűen tisztá­
zódott a diploma hitelessége. Ha 
pedig nem, akkor most kellene el­
dönteni, az esetleges hétszázadik 
évforduló előtt.)

A th é n  rom ja i

A cselekmény Görögországban 
indul el, ott játszódik le első része, 
az Olympus elvadult vidékén.

Szereplők: M in e rv a , M e r e m , egy 
görög férfi és egy görög nő, egy' 
pesti aggastyán, egy főpap, dervi­
sek, törökök, papok, szüzek, gyer­
mekek és nép.

Miinerve Mercurral bolyong a si­
vár Olympuson és keservesen sirat­
ja a dicső múltat, amelynek csak a 
romjai maradtak meg. Ez az első 
kép.'

A második kép elején Pest köze­
lében, egy szabad térségen jelenik 
meg Minerva és Mercur. A pesti ki­
rándulás Mercur gondolata volt. 
Azért vezette ide a bölcsesség isten­
nőjét, hogy megmutassa neki a Pes­
ten épült uj Múzsa-templomot, 
amely feledtetheti vele az Olympu­
son végbement pusztulást.

Az illusztris görög vendégeket az 
aggastyán kalauzolja Pesten. Addig 
vezeti őket, mig végül az uj színház 
színpadára jutnak, vagyis az a sza­
bad pestkörnyéki térség, abol a 
görög istenségek a pesti bácsival 
össze ti álkoztak, eltűnik és helyette 
a gyönyörűen feldíszített színpad 
válik láthatóvá. Görög templom 
belsejét mutatja a színpad, a háttér­
ben három oltárral. A jobboldalin 
Thalia szobra, a baloldalin Mel- 
pomeneé, a középsőn pedig, amely 
a legnagyobb és legdíszesebb volt, 
Ferenc király mellszobrát helyez­
ték el.

Az Athén-romjai-hoz kilenc zene­
számot irt Beethoven, ugyanannyit, 
mint az István király-hoz.

A nyitány után karének követke­
zik; ezt Minerva és Mercur kettős 
éneke követi, majd ismét karének, 
Utána a jól ismert Á lla  tu r c a . a 
tőrök Induló. A pesti kép első zene­
száma a színfalak mögött hangzik 
él. Induló követi, amelyhez szerve­
sen illeszkedik a kar éneke, ezután 
nagyobb karének következik, végül 
a királyt üdvözlő ünnepies záró 
karének.

Az első előadás
A Királyi Városi Színház föl­

avató ünnepsége az egész városnak 
ünnepe volt. A nagy esemény 
napja: 1812 február 9-e, vasárnap; 
kettős ünnep, mert a királynak 
február 12-ére eső születésenapját 
is ezen az estén ülték meg.

A színház épülete fényárban 
úszott; a közelében lévő épületeket 
is kivilágították a nevezetes atka 
lom örömére. Fél város talpon 
volt és elözönlötte a színház kör 
nyékét, hogy gyönyörködjék a ki 
világító ben és a felv nulő fogatok 
bán és előkelő utasaikban.

A nézőtér csillárjai pazarul dí­
szített falakra és pazar pompába 
öltözött bőd gyekre és urakra vetí­

tették fényükét. József nádor a fe­
leségével és egész udvarával jelent 
meg, a páholyokban az arisz­
tokrata családok és a jómódú pol­
gárság foglalt helyet. Becsből is 
sokan jöttek Pestre a német szí­
nészetnek erre az ünnepségére.

B e e th o v e n  n e m  j ö t t  eh  Nyilván 
nem is gondoltak rá, hogy meghív­
ják, legalábbis semmi nyomát nem 
találtam sem a pesti sajtóban, sem 
a Beethoven-irodalomban. A szín­
ház bérlői, G y Ő rk y  Pál és S z e n t -  
iv á n y i Márkus nem tartották fon­
tosnak a zeneszerző megjelenését.

A nézőtér zsúfoltan megtelt, még 
jóval az előadás megkezdése előtt, 
mert sokan zavartalanul akartak 
gyönyörködni a nézőtér szépségei­
ben és az előkelő közönség bevo­
nulásában.

A színházban ez alkalommal na­
gyobb volt a magyar nézők száma 
a németeknél, mert ha német szín­
házat avattak is, az ünnepség még­
is elsősorban magyar jellegű volt. 
Erről tanúskodott a diszmagyarba 
öltözött hölgyek és urak imponáló 
sokasága is,*

A hamngulat egész este nagyon 
telkes és ünnepies volt, főként az 
„István király“ előadása közben. 
A középső darab, a prózai, nem 
volt eléggé hatásos s a szereplők 
sem voltak ebben elemükben. Az 
utójáték ismét felhangolta a kö­
zönséget. s amikor Minerva isten- 
asszony babérkoszorút tett Ferenc 
király fejére, az egész közönség 
felállt és percekig éljenezte az 
uralkodót. Ezzel a lelkes és őszinte 
ünnepléssel fejeződött be a színház 
felavatása.

Pest egyetlen magyar újságja, a 
H a z a i ’s k ü l f ö ld i  tu d ó s ítá s o k , ezt 
irta február 12-i számában:

„Nintsen édesebb kötelesség, 
mind a’ Fejedelmek születésében 
a’ Nemzetek boldogságát iilleni. 
Illv ünnep volt Budán és Pesten 
a’ közelebb múlt vasárnap (Feb.
9.), mellyre ő Tsászári Királyi 
Felségének I. Ferencz legkegyel­
mesebb Urunknak máskép 12-ik 
ben eső szerentsés születése nap­
ja által tétetett.“

A különböző ünnepségek el­
sorolása után így folytatja:

„De kiváltképen való emléke­
zetet érdemel Pest Városára néz­
ve azon környülállás, hogy az 
nap estve 6 órakor nyittatott fel 
az U j  n a g y  T h e a t r o m . Óhajtva 
várta az öszve gyűlt sokaság 
ezen időt, hogy azon jótevő Fe­
jedelemnek hódolhasson, kinek 
kegyelmei a’ Városnak illy sebe­
sen emelkedő díszét napről-napra 
öregbítik.

Ugyan ezen czélra voltak in­
tézve a’ Theatromban előadandó 
Darabok is. Az első ugyan: 'M a ­

g y a r  O rs z á g n a k  E ls ő  J ó te v ő je ,  

mellyben Sz. István Királynak, 
mint Törvényhozónak, érdemei 
fényesen előadattak. Második 
Darab: P e s t V á ro s á n a k  K ir á ly i

V á ro s s á  té te té s e , melly egy histó­
riai rajzolat. - Harmadik Da­
rab: A th é n é  D ü le d é k e i, mellyben 
gyönyörködtetve előadatott, hogy 
Minerva Athéné diiledékeit meg­
vetvén, Pestre költözött s itt a’ 
Városnak emelkedő fényessége 
és a’ tudományokat ’s mestersé­
geket élesztő Királyi Kegyelmek 
által megbájoltatván, örökös la­
kást választott.

Az első és a’ harmadik Dara­
bot tulajdonképen ezen alkalma­
tosságra készítette ama híres né­
met Author Kotzebne August. 
Mind a’ kettő Énekkel vagyon 
elegyítve. A’ Musikát készítette 
Beethoven Ur, metlyről meg kell 
vallani, hogy valóságos remek 
munka.

Különben az elsőben a’ Ma­
gyar Öltözetek fényessége; a9 
harmadikban a játékszini ékesit- 
tések (decoratio) gyönyörködtető 
szépsége; mindenikben az elő­
adásnak tökéletessége egész el­
ragadtatásig elfogta a’ Nézők 
szivét.“

*

Az ünnepi előadást másnap és 
harmadnap megismételték. A szín 
űáz mind a két alkalommal meg 
telt. De Beethoven két müve nem 
maradt műsoron. Az „István ki­
rály“ 1831 iki utolsó előadása a 
tizenharmadik volt. Az „Athén 
•omjai“ sem viAe többre. Bécsben 
átdolgozták az . István1 király“ szö­
vegét, újat is írtak hozzá, hogy

megmentsék a zenét, de sikertele­
nül.

Magyarul: 1820-ban adták elő 
Budán, de erről az előadásról* c-sak 
annyit sikerült megtudnom, hogy 
a székesfehérvári társulat kísérlete­
zett vele.

A Magyar Királyi Opera 1927- 
ben, Beethoven halálának századik 
évfordulója alkalmából háromszor 
adta elő; a szöveget M á rk u s  László 
fordította, aki egyúttal át is dol­
gozta.

További előadásokra nem került
sor.

B ee th o ven  levele

Kotzebue két magyar tárgyán 
szinjátéka: az „István király“ és 
a „Béla futása“ (amit magánszor­
galomból olvasott el), fölkeltette 
.Beethoven érdeklődését történél j 
műnk iránt. A „Béla futása“ nem 
inspirálta, de egyébként is olyan '

szöveget kívánt, amely egyrészt 
operaszövegnek születik, másrészt 
pedig figyelembe veszi az ő zenei
stílusának követelményeit.

Rövid idővel az „István király“ 
és az „Athén romjai55 bemutató 
előadása előtt a következő levelet 
irta Beethoven a színműírónak;

„Igen tisztelt és nagyrabecsült 
Uram! Amidőn az ön elő- és 
utőjátékát a magyarok megbízá­
sából megzenésítettem,' nagy erő­
vel támadt föl bennem az a vágy, 
hogy az Ön páratlan zsenijétől 
operaszöveget kapjak. Lehet ro­
mantikus, lehet egészen komoly, 
vagy hősies, mulatságos vatrv ér­
zelmes, ahogy Önnek tetszik.

Un természetesen leginkább 
lörtéuelmi tárgyú szöveget sze­
relnék. Különösen a történelem 
ködös korszakából, például A t t i ­
lá r ó l . De köszönettel veszek Ön­
től, az ön költői szellemétől

akármilyen témát, amit át hl«
dók vinni az én zenei lelkemb*, 

Bécs, 1812 január 28.

■••-v... A* ön
B e e th o ű e n je

Kotzebue nem készítette el a* 
Attíla-opera szövegét, de mást sem 
irt Beethoven, részére, A Mester sok 
szöveget kapott akkoriban ismert 
és ismeretlen íróktól, de egyik sem 
voit kedvére, Élete utolsóelőtti évé­
ben Grillparzettöl kért szöveget. A 
költő szívesen vállalta a megbízási, 
jő témája is volt, még sem szüle­
tett meg az operaszöveg, Grillpar­
zer ugyanis a zenei részhez is 
hozzá akart szólni, amit Beethoven 
természetesen nem engedett meg. 
Emiatt néhányszor szenvedelme* 
szóváltás volt közöttük, ami vég­
képpen elválasztotta őket egymástól 
így történt, hogy a F id e l io  maradt 
Beethoven egyetlen dalműve.

TARTUFFE ÉS HATÁSA
*

M é ly e n  t is z te lt  S z e rk e s z tő  U r !

A „Tartuffe“ szinrehozalala min­
dig erős ellenzést váltott és vált ki 
bizonyos emberekből. Ezek azt állít­
ják, hogy Molière eme remekműve 
sértő az egyházra, erkölcstelen és 
megingatja a vallásos embert hitében.

Vizsgáljuk meg a kérdést, van-e 
valami alapja a vádnak? A mii hőse 
egy rosszlelkü szenteskedő. Álszent 
pedig az, aki az igazi átérzett vallá­
sosság kifejező eszközeit lélek nélkül, 
tettetve használja. Ezt kellett a 
szerzőnek müveltetni Tartuffe-fel, 
nem rosszindulatú célzásból; ellen­
kezőleg a művészi alkotás érdeké­
ben. A kényes helyeket a költőnek 
el kell mondatni hősével, az éles 
megvilágítás kedvéért. (Az eredeti 
utasításokban Molière oda is irta: 
itt egy gonosz ember beszél.) Hogy 
magát nem azonosítja a vallás rová­
sára nevetőkkel, kitűnik Gléante 
szerepéből — a szerző szócsöve -—, 
ki az ész megtestesítője a darabban, 
s ki dicséri az igazi vallásosságot,

A mü, mely az áiszentet ábrázolja, 
ravasz aknamunkájával, a veszedel- 
mességig fokozódó fejlődésében: 
nem erkölcsös, nem is erkölcstelen, 
hanem művészi; tökéletes képe az 
emberi gonoszság egyik fajtájának. 
(Ahogy Oscar Wilde írja a „Dorian 
Cray arcképéiben: „nem az a fon­
tos, hogy egy könyv erkölcsös-e, 
vagy sem, hanem jól van-e meg­
írva, vagy sem?) A befejezett kép­
más, mely jellemzően éles, egyéni 
elevenségü, nagy művészi gyönyörű­
séget kelt a szemlélőben. „Ez az, ez 
ő“ kiált fel önkéntelenül a figyelő. 
Ez a művészi hatás ébreszthet aztán 
bennünk erkölcsit is, de célzatosság 
nélkül. Olvasva vagy nézve a dara­
bot, a műélvezettel együtt észrevétlen 
erősödik bennünk a tisztelet az 
őszinte vallásosság s az utálat az 
álszenteskedés iránt.

Ez az érzelemátvitel, mely minden 
művészi alkotásnak elmaradhatatlan 
velejárója, csodálatos valami. Érez­
zük a költő betegségét, nekünk aján­
dékozza szenvedéseit. Halott ajkak 
üzennek, porbahullott szivek közük 
velünk örömüket. Sietünk, hogy 
megcsókoljuk Fantina véres száját, 
az egész világon át. követjük Manon 
Lescau-t. Magunkban érezzük ama 
tirusinak szerelmi őrületét és Orestes 
borzalmát. Nincs szenvedély, melyet 
ne tudnánk érezni, öröm, mely ne 
tölthetne el. Megválaszthatjuk a szent 
áldozás, a szabadság óráját. Élet! 
Élet! Nem azért fordulunk-e az élet 
felé, hogy eljussunk a magunk tel­
jességéhez, tapasztalatainkhoz? Az 
életet körülmények korlátozzák, 
megnyilatkozásaiban nincs meg az 
összefüggés, nincs meg a formának 
és szellemnek finom egymásra vo­
natkozása, mely egyedül elégíthetné 
ki a művészi és kritikai hajlamú 
embert. Győzelmeiért nagy árat fize­
tünk és legkisebb titkát is kalando­
san nagy összegért kell megvásá­
rolnunk.

♦

A műalkotás más magában és más 
annak a közönség részéről való fel­
fogása, az a hatás, melyet különböző 
emberekre gyakorol. Ez a hatás 
lehet egészségtelen és merőben ellen­
tétes. Dosztojevszkij-vei eljutunk az 
élet és a lélek komor mélységeibe. 
Ebből a mélységből az ép lélek annál 
"enkö!'.ebben emelkedik a magasba; 
de előfordulhat, hogy akad olyan, 
akit gyilkosságra buzdít. Most eldob­
juk a Raszkolnyikovcli? A műnek a

közönségre gyakorolt hatását az el­
bírálásnál el kell választanunk magá­
tól a miitől. Vigyáznunk kell, nehogy 
a kettőt összezavarjuk, mert ez 
idegen ás hamis szempontokat visz 
a kritikába, olyan hatásokat, melyek 
csak a közönség bizonyos részeinek 
érzéseiből magyarázhatók.

Ne feledjük el továbbá, hogy 
mindent a művészettől kell kapnunk. 
Mindent, mert a művészet nem sebez 
meg bennünket. Azok a könnyek, 
melyeket egy színdarab felet sírunk, 
példái annak az isteni, céltalan izga­
lomnak, melynek felkeltése a művé­
szet feladata. Sírunk, de nem érzünk 
sebet. Fájdalmat okozunk magunk­
nak, de fájdalmunkban nincs keserű­
ség. Az ember igazi életében a bá­
nat — mint Spinoza mondja vala­
hol — kapu, amely valami cseké­
lyebb tökéletesedéshez vezet. De az a 
fájdalom, melyet a művészet okoz
— hogy Platont idézzük ■— „meg­
tisztít és megszentel egyszersmind.“ 
A művészet és csak a művészet által 
érjük el a tökéletességet; a művészet 
és csak a művészet fegÿvêrez fel ben­
nünket jelen életünk mocskos vesze­
delmei ellen. De ezt nemcsak az a 
tény okozza, hogy mindabból, amit 
elgondolunk, semmi sem méltó a 
megvalósításra és hogy minden el­
képzelhető! el tudunk gondolni, 
hanem az a titokzatos törvény, amely 
szerint az érzelmi erők terjedelme 
és ereje éppen annyira korlátozott, 
mint az érzékelhető világé. Csak egy 
bizonyos határig lehet érezni, azontúl 
nem. Nem fontos, hogy milyen gyö­
nyörökkel csalogat az élet, micsoda 
kínokkal akarja szétdarabolni és 
megsemmisíteni lelkünket, ha azok 
életének a szemléletében, akik soha­
sem éltek, megtalálja az öröm tit­
kát, ha azok halálán ontja könnyeit, 
akik, mint Cordélia, vagy Brabaníia 
lánya, sohasem halhatnak meg.

A

A Tartuffe-öt egészen a legújabb 
időkig félreértették, ezért szóltam 
hozzá a hatása körüli témához. Min­
den nemes érzésű, igaz és a hazug­
ságot utáló ember, aki e müvet 
olvassa, vagy végignézi, bizonnyal 
aláírja azokat a szavakat, melyeket 
Molière a királynak irt: „ A z t  h it te m ,  
n e m  k is  s z o lg á la to t  te s z e k , h a  egy  
s z ín m ü v e t  ír o k ,  m e ly  a  k é p m u ta tó ­
k a t o s to ro z z a  s a v a llá s i h a m is  p é n z ­
v e r ő k  t i tk o s  g a z e s in je it ,  k ik  e m b e r ­
tá rs a ik a t s z ín le lt  fe le b a rá t i  s z e re te tte l 
r o n t já k  m e g , n a p v i lá g ra  h o z o m  ..

Goethe Eekermannak igy nyilat­
kozott a Tartuffe-ről: „Barnhelmi
Minna expositiója is jeles, de Tar- 
tuffe-é egyetlen a világon, ez a leg­
nagyobb és legjobb, amit e nemben 
az egész világirodalomban találha­
tunk.“ Elibénk tárul egy felforgatott 
ház; a különböző beszélgetésekből 
magunk előtt látjuk szinte a helyzet, 
eddig láthatatlan okozóját. Per- 
nelle-né beszédéből az egész ház- 
népet megismerjük. „ K é t  egész f e l ­
v o n á s t h a s z n á lta m  fe l  g o n o s z te v ő m  
m e g je le n é s é n e k  e lő k é s z íté s e  c é l já b ó l“
— írja Molière. A főszereplő tény­
leg először a III, felvonásban lép a 
színpadra. Addig — mondhatnánk — 
teljesen kialakul előttünk arkcépe. 
Napvilágra kerül, hogy a gazda 
pénzzel látja el az „álszent“-et, aki 
ezenfelül a ház* kisasszony jövendő­
belije lesz, sőt, aki — a csípős, jó 
és élesszemü Dorine előre észré- 
veszi — a háziasszonyt szeretné meg­
hódítani. Tartuffe szerelmet is vall 
Elmirának, megígéri a titoktartást

és istenfélőimével magyarázza ér­
zéseit:

„ S z e r e lm ü n k  m in d e n  é g i s :'4 p  ir á n t  
N e m  o l t ja  e l f ö ld i  s z e r e l m e i n é l ,
A  f ö ld i  b á j az É g n e k  a lk o tá s a .
S  é rz é k e in k re  ez k á b ítv a  h a t.
Ö n  is  az égb s z é p n e k  f ö ld i  m á sa , i \  
D e  r itk a -s z é p , cs o d á s -s zé p  m ásola t!J  \

Mikor kiderül ez az érzése, nem 
veszti el önuralmát: Organnak be­
vallja, hogy igen bűnös, kiben ez­
által részvétet kelt és inkább fiát 
tagadja ki, mert az Tartuffe ellen 
acsarkodik, majd utóbbit általános 
örökösévé teszi meg. Csak aktkor 
látja be hiszékenységét, mikor 
szemtanújává lesz a következő je ­
lenetnek, melyben a már egyszer 
póruljárt Tartuffe-öt ismét elra­
gadja ösztöne. De ekkor késő, mert 
most már nem az övé a ház, hiszem 
átíratta. Eddig Tartuffe csak nevet­
séges volt, most félelmessé kezd 
válni. Organ a másik oldalra csap; 
gyűlöli az ájtatosságot, de Cleante 
—• Molière megszemélyesítője —  
rámutat a tettetés és a. hit közti kü­
lönbségre. Csakhamar megjelenik -a: 
bűnös, aki még ráadásul jótevőjét 
fel is jelentette. Az ötödik felvonás­
ban vagyunk és még mitsem sejt*1 
jíik, honnan jön a megoldás. À 
szerző d eu s e x  n a c h in á v a l oldja 
meg a bonyolult helyzetet. A ki* 
rály átlát Tartuffe-on és mini régem 
keresett gonosztevőt börtönbe zá­
ratja. Molière ebben a tekintetbem 
közös vonásokat árul eí az antik 
írókkal: gyakran hiányzik nála *•
szerves befejezés. Az összefüggés 
ennek ellenére ebben a darabban 
megvan: a bűnös a magaásta ve­
rembe esik. Bizonyos elégtételt ér­
zünk, hogy a veszedelmessé vált 
színlelőt a társadalomra nézve ár-* 
lalmatlanná teszik.

*

A darab vígjáték, méghozzá: h a u t6 

c o m m e d ie , fensőbb vígjáték. Talá­
lunk benne komoly, néhol félelme^ 
elemet. Marmasziel úgy jellemezte» 
hogy a komikai hatást nem a t  

egyes szereplők komikai volta, mint 
inkább az az ellentét fejezi ki, mely 
köztük fellelhető. „Dér veréinigte 
Contrast dér Personen“ — ahogy 
Jacobs kifejezte. Orger és PerneÜe- 
né magukban is eléggé komikai 
jellemek, sőt Tartuffe is, az által az 
ellentét által, mely érzései és be­
széde, óvatossága és azt eltompitó 
kéjenc ösztöne között fennáll.

Jónak lenni köznapi felfogás 
szerint — nem nehéz, csak a pol­
gári tisztesség előszeretete kell 
hozzá. Ha elérjük, amire törek­
szünk, az igazi kultúrát, akkor el­
jutunk a tökéletesedéshez, mert 
mindent, amire vágyunk, megte­
hetünk anélkül, hogy lelkünk ká­
rosodna, mert nem tudunk olyanra 
vágyni, amitől károsodna a lel­
künk. A lélek ugyanis otyan isteni 
lény, hegy egy gazdagabb tapaszta­
lat, nemesebb fogékonyság, a gon­
dolkodás űj módjainak elemeiben 
olyan cse'ekeieteket és szenvedé­
lyeket tud átformálni, amelyek a 
közönséges léleknél közönségesek, 
a műveletlennél szemtelenek, a 
gyalázatosnál pedig gyalázatosak.

A szerkesztő Ur hive
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